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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lei Wun Kong 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Deputado Lei Wun Kong, de 6 de 

Agosto de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 1030/GSG/SAAL/2026 da 

Assembleia Legislativa, de 13 de Agosto de 2026, e recebida pelo Gabinete 

do Chefe do Executivo em 14 de Agosto de 2026: 

De acordo com o 3.º Plano Quinquenal de Desenvolvimento 

Socioeconómico da Região Administrativa Especial de Macau (2026-2030), 

o Governo da Região Administrativa Especial de Macau tem como objectivo 

construir uma Macau moderna alicerçada no Estado de Direito. Para o efeito, 

continuará a aperfeiçoar os mecanismos diversificados de resolução de 

litígios, com vista a elevar ainda mais a eficiência na resolução de litígios. 

No âmbito do desenvolvimento do quadro jurídico, o Governo da Região 

Administrativa Especial de Macau continuará a acompanhar os resultados 

da implementação da legislação pertinente, designadamente o Regime da 

arbitragem necessária de litígios relativos a infiltrações de água em edifícios 

e o Regime de conciliação para causas de família. Além disso, com base na 

experiência adquirida na sua implementação e tendo em conta a realidade do 

desenvolvimento de Macau, procederá, oportunamente, à revisão e 

optimização dos mecanismos vigentes, designadamente através do estudo da 

criação de um regime geral de mediação em matéria civil e comercial e de 

mecanismos de conciliação pré-contenciosa em domínios específicos, de 
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modo a alargar gradualmente o âmbito de aplicação dos mecanismos 

diversificados de resolução de litígios. 

No âmbito da cooperação regional, com base no Mecanismo da Reunião 

Conjunta dos Departamentos Jurídicos da Grande Baía Guangdong-Hong 

Kong-Macau, será aprofundada a cooperação transfronteiriça nas áreas da 

advocacia, arbitragem, mediação, serviços jurídicos públicos, entre outras. 

Por outro lado, será dada continuidade à actualização das listas de árbitros e 

mediadores da Grande Baía, bem como ao aperfeiçoamento do mecanismo 

de contacto para a partilha dessas listas. Além disso, serão promovidos o 

estudo e a elaboração de regras-modelo de arbitragem da Grande Baía, 

reforçada a colaboração entre os profissionais das três regiões e 

impulsionada, de forma pragmática, a “articulação de regras e mecanismos” 

dos serviços de resolução de litígios entre Guangdong, Hong Kong e Macau. 

No plano dos assuntos jurídicos relacionados com o exterior, 

aproveitando plenamente as vantagens únicas de Macau enquanto 

“interlocutor de precisão” entre a China e os países de língua portuguesa, 

serão aprofundados o intercâmbio e a cooperação jurídica e judiciária com 

os países de língua portuguesa, reforçado o papel do Centro de Serviços 

Económicos e Comerciais entre a China e os Países de Língua 

Portuguesa/Espanhola, construído conjuntamente por Macau e Hengqin, e 

estudada a criação, em cooperação com as instituições de arbitragem 

existentes em Macau, de um centro de arbitragem especializado. Estas 

iniciativas contribuirão para promover Macau como centro de resolução de 

litígios comerciais entre a China e os países de língua portuguesa/espanhola. 
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No que respeita à divulgação jurídica, a Direcção dos Serviços de 

Assuntos de Justiça tem desenvolvido acções de divulgação sobre a 

arbitragem e a mediação através de diversos meios, nomeadamente mediante 

a produção de infografias, vídeos de curta duração, folhetos e uma 

colectânea de perguntas e respostas frequentes, a publicação de artigos de 

divulgação jurídica e a criação de uma página electrónica temática dedicada 

à arbitragem. Até 31 de Julho de 2026, o número acumulado de visualizações 

da referida página temática ultrapassou os 11 400. Além disso, têm sido 

organizados workshops e palestras temáticos relacionados com a arbitragem 

e a mediação, com vista a aprofundar o conhecimento e a compreensão dos 

diversos sectores da sociedade acerca dos mecanismos diversificados de 

resolução de litígios. Entre 1 de Janeiro de 2025 e 31 de Julho de 2026 foram 

organizados, no total, 21 workshops e palestras temáticos acima referidos, 

os quais registaram mais de 500 participações. 

No futuro, a Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça continuará a 

organizar e realizar visitas de estudo e actividades de intercâmbio destinadas 

ao pessoal das áreas pertinentes, bem como a estudar activamente a 

possibilidade de organizar, em cooperação com instituições de ensino 

superior, associações profissionais da área jurídica e outras entidades do 

sector, cursos de formação profissional, por forma a reforçar a formação de 

quadros qualificados na área da resolução de litígios. Paralelamente, serão 

amplamente recolhidas opiniões da sociedade e tomadas como referência as 

experiências bem-sucedidas de outras regiões, com vista a aperfeiçoar, em 

conformidade com as condições locais, os mecanismos de resolução de 

litígios de Macau e a criar uma plataforma para a resolução diversificada de 
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litígios relacionados com o exterior, por forma a assegurar que os 

respectivos mecanismos acompanham a evolução dos tempos e respondem 

eficazmente às necessidades da sociedade. 

 

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 28 de Agosto de 2026. 

 

 

 

O Director da DSAJ, substituto, 

       Ng Chi Kin 

 

 


